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Hanyasanya amal perbuatan itu dengan niat, dan
hanyasanya bagi setiap orang apa yang ia niatkan. Maka
barang siapa yang hijrahnya menuju (kesenangan) dunia
yang akan ia raih, atau kepada perempuan yang akan
dinikahinya, maka hijrahnya (hanya) menuju apa yang ia
hijrahi (Hadist Riwayat al-Bukhari dan Muslim).'

! Hadits nomor 54, 2329, 3685, 4783, 6311, dan 6553, Abl ‘Abdillah Muhammad bin Ism4’il al-
Bukhari, al-Jami’ al-Shahih al-Mukhtashar, Vol. I (Bairot: Dar Ibn Katsir, 1987), 1.
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PERSEMBAHAN

Saya persembahkan karya tulis ini
Kepada Bapak Ibu Saya
Yang telah merawat dan mendidik saya

Kepada Istri dan anak-anak saya

Yang tak ada duanya
Teramat khusus kepada pemerhati masalah pentingnya niat

dalam talab al-‘ilm

Kepada Nusa, Bangsa, dan Agama



PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-INDONESIA?

No Arab Indonesia Arab Indonesia
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Keterangan:

A. Bunyi Hidup Panjang (Madd)

Bunyi panjang (madd) ditunjukkan dengan menuliskan coretan

horizontal (macron) di atas huruf vokal, seperti: & untuk (%), 1 untuk (&), dan 4

untuk (31). Contoh:

2 Pedoman Transliterasi Arab-Indonesia ini didasarkan pada pedoman penulisan karya tulis ilmiah
yang diterbitkan oleh STAIN Jember. Tim Revisi Buku Pedoman Karya Ilmiah S-1, Pedoman
Penulisan Karya llmiah (Jember: STAIN Jember Press, 2012), 26-29.
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Transliterasi Arab-Indonesia

eNts al-khillish

Tulisan Arab
Benar Salah
uﬂ/})\i\ al-khaldsh al'khalaash
up}iﬁ-\ al-khuliish al-khuluush

Cal-khilliish

B. Bunyi Hidup Dobel (Diftong)

Bunyi hidup dobel (diftong) Arab ditransliterasikan dengan dua huruf:

ay dan aw. Contoh:

Transliterasi Arab-Indonesia
Tulisan Arab em Salah
o bayn bain

C. Bunyi Hidup (Vocalization atau Harakah) Huruf Konsonan Akhir

Bunyi hidup (vocalization atau harakah) huruf konsonan akhir pada

sebuah kata Arab tidak ditransliterasikan. Transliterasi hanya berlaku pada

huruf konsonan (consonant letter) akhir tersebut; sedangkan bunyi hidup tidak

ditransliterasikan.

Ada dua model bunyi hidup huruf konsonan akhir: 1) tidak diakhiri

dengan ta’ marbiitah; 2) diakhiri dengan ta’ marbiitah.

1. Huruf Akhir Kata selain 7a’ Marbiitah

Transliterasi berlaku pada huruf konsonan akhir sebuah kata Arab,

bukan pada bunyi hidupnya. Contoh:

vii

Transliterasi Arab-Indonesia
Tulisan Arab
Benar Salah
[j.?j\ij\ f‘?j vabb al-‘dlamin rabbu al- ‘alamina




&\lic’igsfx

way’ ‘indaallah | Svaium ‘inda allahi

o S-fjd‘ (‘W allém a Z-ghuyu b ‘allamu al-ghuyibi
JUJ‘ “}j’n‘j Zukhruf al- qawl zukhruf al-qaul

 ghairi al-maghdlibi
air al-maghdlib ‘alayhim ‘alayhim
e ol

al-syaytan al-rajim

al-syayfani al-rajimi

2. Ta’ Marbutah di Akhir Kata

Jika suatu kata Arab berakhiran ta’ marbitah dan berfungsi
sebagai mudldf, maka ta’

13

marbitah ditransliterasikan dengan “at”;

sedangkan jika berfungsi sebagai mudldf ilayh, maka ditransliterasikan
dengan “ah”. Contoh:

Transliterasi Arab-Indonesia
Tulisan Arab
Benar Salah
ARt sunnah sayyi'ah

sunnatun sayyi atun

nihdyat al-istigamah

nihdyatu al-istigamati

D. Huruf Besar dan Kecil

Penulisan huruf besar dan kecil pada kata, frasa, atau kalimat Arab
yang ditulis sesuai dengan ketentuan yang berlaku dalam bahasa Indonesia

Yakni, huruf pertama pada nama diri, tempat, judul buku, lembaga, dan
semacamnya, ditulis dengan huruf besar. Contoh

Transliterasi Arab-Indonesia
Tulisan Arab

Benar Salah
b 530 I3 | Jalal al-Din al-Suyati

Jalalu al-Dini al-Suytly

;sfsu?i é w\ f/«hj‘j 2 abitat al-*Alam al-Islami abitatu al-‘Alami al-Islamiy
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S { C;-; i;..;\;’- Hasyiyat Fath al-Mu'in Hasyiyatu Fathi al-Mu’ini

E. Ya’ Musyaddadah (Ya’ Bertasydid)
Kata Arab yang diakhiri dengan ya’ musyaddadah ditransliterasikan

dengan 7; jika ya’ musyaddadah yang berada di akhir tersebut diikuti oleh za’

marbiitah, maka transliterasinya ialah iyah; sedang jika berada di tengah suatu

kata Arab, maka transliterasinya ialah yy. Contoh:

Tulisan Arab

Transliterasi Arab-Indonesia

Benar Salah
Z“s/b};m\ al-Suyati al-Suyliiy
oy | alidkivan  alisytirdkiyyah
o | aowmam akQayim

Kata Depan (Preposition atau Harf al-Jarr)

Kata depan (preposition atau harf al-jarr) yang ditransliterasikan boleh

dihubungkan dengan kata benda yang terletak setelahnya dengan memakai

tanda hubung (-), atau dipisah dari kata benda tersebut, dengan catatan pada

kata tersebut terdapat kata sandang (adat al-ta rif). Contoh:

Tulisan Arab

Transliterasi Arab-Indonesia

Benar

Salah

[ al-adab atau fi-al-adab

musykil

[ al-yaqin atau bi-al-yaqin

il
o 2

fil adab atau fil-adab

lin al-musykil atau min-al- minal musykil atau minal-

musykil

| bil yagin atau bil-yagin -~

G. Kata “Ibn” dan “Bin”

X




Kata “Ibn” memiliki dua versi penulisan. Pertama, ditulis “Ibn” jika

terletak di depan nama diri; dan kedua, ditulis “bin” atau “b.” jika terletak di

antara dua nama diri dan berfungsi sebagai ‘aff al-baydn atau badal, bukan

sebagai khabar (predicative). Contoh:

Transliterasi Arab-Indonesia
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JA.P

Umar bin al-Khattab atau

Ibn ‘Aqil
vhammad bin Muhammad

atau Muhammad b.
Muhammad

‘Umar b. al-Khattab

Tulisan Arab
Benar Salah
J..q_c« ‘_‘J, Bin ‘Aqil

fuhammad ibn Muhammad
atau Muhammad bin.
Muhammad

[‘Umar ibn al-Khattab atau

‘Umar bin. al-Khattab




KATA PENGANTAR

Puji dan syukur kami panjatkan kehadirat Allah SWT. Yang telah
memberikan berkah dan rahmat, sehingga kami dapat menyelesaikan proposal
skripsi yang diberi judul “Urgensi Niat dalam Talab al-‘llm”, yang bertujuan
mendeskripsikan pentingnya niat dalam aktifitas falab al-‘ilm; dan sebelumnya
kami mengucapkan terimakasih kepada:

1. Bapak Prof. Dr. H. Babun Suharto, SE., MM. selaku Rektor Institut Agama
Islam Negeri Jember

2. Bapak Dr. H. Abdullah Syamsul Arifin, M.Hi. selaku Dekan Fakultas
Tarbiyah Institut Agama Islam Negeri Jember

3. Bapak Khairul Faizin selaku Wakil Dekan Fakultas Tarbiyah dan Ilmu
Keguruan.

4. Bapak Dr. H. Mundir, M.Pd. selaku Ketua Jurusan Pendidikan.

5. Bapak Mursalim, M.Pd.I. selaku Ketua Jurusan Pendidikan Islam

6. Bapak H. M. Syamsudini, M.Ag. selaku dosen pembimbing yang telah
membimbing saya hingga skripsi selesai.

7. Segenap dosen Institut Agama Islam Negeri Jember, yang telah memberikan
sumbangsih berupa pengalaman dan ilmu selama Peneliti kuliah.

8. Seluruh mahasiswa Madin III angkatan 2011.

Akhirnya, sebagai manusia biasa, Penulis menyadari bahwa skripsi ini
masih terlalu sederhana untuk disebut sempurna. Oleh karena itu, dengan segala
kerendahan hati, Penulis menyampaikan permohonan maaf. Selanjutnya segala
bentuk saran dan kritik yang konstruktif dari semua pihak sangatlah diharapkan
demi perbaikan selanjutnya. Semoga skripsi ini dapat bermanfaat bagi penulis dan
pembaca. Amiin.

Jember, 05 April 2016

Penulis
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